
ROTOFLUX UNIVERSAL AUSFÜHRUNG

°C            °F G/m'
RPM

Acqua / Water / Wasser / Woda ¼” ÷ 1½”  50 bar / 725 PSI
2”  40 bar / 580 PSI  95°C / 203°F

¼” ÷ ¾”  3.500
1”  3.000

1¼” ÷ 1½”  2.500
2”  750  
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Series  S

Esempi Applicativi

Application Examples

Anwendungsbeispiele

Przykłady zastosowań

I

DE

UK

PL

Montaggio con fi lettature G, UNF

Mounting with G, UNF threads

Montage von G, UNF Gewinde

Mocowanie gwintami G, UNF

I

DE

UK

PL

Montaggio con fi lettature NPT, PT

Mounting with NPT, PT threads

Montage von NPT, PT Gewinde

Mocowanie gwintami NPT, PT

I

DE

UK

PL

Montaggio con fi lettature e centraggio per alte velocità

Mounting with thread and pilot for high speed application

Mountage von Gewinde Führungszapfen für hohe Archzahlen

Mocowanie z prowadzeniem rotoru, dla dużych prędkości obrotowych

I

DE

UK

PL

Montaggio con rotore fl angiato per rotazione sia destrorse che 
sinistrorse

Mounting with rotor fl ange for both clockwise and counterclockwise 
rotation

Montieren mit Rotorfl ansch, für links-und rechtsdrehende Drehungen

Mocowanie przy użyciu kołnierza dla obrotów w obu kierunkach

I

DE

UK

PL

Montaggio con tubo sifone in due parti, per applicazioni con tubi 
sifoni molto lunghi o alte velocità

Mounting with siphon splitted in two parts for application with long 
siphon or high speed rotation

Mounyieren mit zweiteiligem Innenrohr, für Anwenfungen mit sehr 
langen innenrohren ofer hohen Drehzahlen

Mocowanie z syfonem dwuczęściowym do aplikacji z długim syfonem 
lub wysokimi prędkościami obrotowymi

Rotofl ux Universale

Rotofl ux Universal

Rotofl ux Universal Ausführung

Złącza uniwersalne Rotofl ux

I UK

PL ZŁĄCZA UNIWERSALNE ROTOFLUX

ROTOFLUX UNIVERSALE ROTOFLUX UNIVERSAL

Questi giunti sono disponibili con due tipi di tenute meccaniche bilanciate- 
microlappate:
• Tenute N ( Tenute Normali) in grafi te contro carburo per applicazioni 
con acqua fi ltrata.
• Tenute D (Tenute Dure) in carburo contro carburo per applicazioni con 
acqua sporca e fl uidi abrasivi.
Pressioni sopra 8 bar sono ammesse solo con acqua ad una temperatura 
max. di 50°C. Non utilizzare i giunti alle massime condizioni di esercizio 
senza consultare ROTOFLUX.

These unions are available with two different balanced and microlapped 
sealing assemblies:
• N Seal (Standard Sealing) with carbon graphite to carbide seals for 
application with fi ltered water.
• D Seal (Heavy duty sealing) with carbide to carbide seals for poor 
fi ltrated water or abrasive fl uids.
Fluid pressure over 8 bar is allowed only when the fl uid is cool water at 
max temperature 125°F (50°C). Do not use the unions at max application 
limits without consulting ROTOFLUX.

Mit zwei unterschiedlichen, feingeläppten Dichtungen lieferbar:
• N-Dichtungen (normale Ausführungen) aus Kohlegraphit gegen Karbid, 
für Anwendungen mit gefi ltertem Wasser.
• D- Dichtungen (für hohe Beanspruchungen) aus Karbid gegen Karbid, 
für Anwendungen mit schlecht gefi ltertem Wasser und abrasiven Medien.
Mediendrücke über 8 bar sind nur für Anwendungen mit kalten Wasser bis 
zu Temperatur von 50°C zulässig. Die Drehudurchführungen dürfen nicht 
unter den maximalen Betriebsbedingungen verwenden, ohne sich vorher 
mit dem ROTOFLUX Kundendienst abgesprochen zu haben.

Dostępne z dwoma różnymi typami precyzyjnie dopasowanych 
uszczelnień:
• N (standardowe uszczelnienie) grafi t z węglikiem wolframu dla aplikacji
z przefi ltrowaną, czystą wodą.
• D model (ciężko obciążalne uszczelnienie) węglik wolframu z węglikiem 
wolframu do słabo przefi ltrowanej wody albo zanieczyszczonego płynu.
Ciśnienie powyżej 8 bar jest dopuszczalne tylko dla chłodnej wody przy 
temperaturze maksymalnej 50°C. 
Nie należy używać złącz obrotowych w maksymalnych granicznych 
warunkach bez konsultacji z fi rmą Rotofl ux. 

¼” ÷ 2”

DE

TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELÄPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG
DOPASOWANE USZCZELNIENIA

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
USZCZELNIENIE GRAFITOWE LUB Z WĘGLIKA WOLFRAMU

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR ZE STALI NIERDZEWNEJ

4x90°
SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
OTWÓR WENTYLACYJNY

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
USZCZELNIENIE Z WĘGLIKA WOLFRAMU

MODELS: S32, S40, S50

MODELS: S08, S10, S15, S20, S25

3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

SPRĘŻYNA

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
MOSIĘŻNY KORPUS

VITON O-RING



Sono disponibili fi lettature Metriche, NPT ed altre
Metric threads, NPT threads and other threads are available
Verfügbar sind metrische, NPT und andere Gewindeformen
Dostępne gwinty metryczne, NPT i inne

Oznaczenie Giunti a un passaggio – Single passage unions
Einweg Drehdurchführungen – Złącza jednodrogowe

Uszczelnienie N Uszczelnienie D A B C ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L Kg

S08-1300-01R S08-1301-01R G 1/4” RH
G 1/4” - 7 88 43 - 20 17 11 67 0,6

S08-1300-02L S08-1301-02L G 1/4” LH

S10-1300-01R S10-1301-01R G 3/8” RH
G 3/8” G 1/4” 9 106 43 - 25 17 13 73 0,7

S10-1300-02L S10-1301-02L G 3/8”” LH

S15-1300-01R S15-1301-01R G 1/2” RH
G 1/2” G 3/8” 13 120 54 - 30 24 13 82 1,3

S15-1300-02L S15-1301-02L G 1/2” LH

S20-1300-01R S20-1301-01R G 3/4” RH
G 3/4” G 1/2” 18 139 64 - 37 30 16 94 1,9

S20-1300-02L S20-1301-02L G 3/4” LH

S25-1300-01R S25-1301-01R G 1” RH
G 1” G 3/4” 23 162 69 - 45 36 20 105 2,5

S25-1300-02L S25-1301-02L G 1” LH

S32-1300-01R S32-1301-01R G 1 1/4” RH
G 1 1/4” G 1” 31 181 85 94 55 46 22 119 3,9

S32-1300-02L S32-1301-02L G 1 1/4” LH

S40-1300-01R S40-1301-01R G 1 1/2” RH
G 1 1/2” G 1 1/4” 36 208 93 109 60 50 24 132 5,1

S40-1300-02L S40-1301-02L G 1 1/2” LH

S50-1300-01R S50-1301-01R G 2” RH
G 2” G 1 1/4” 48 223 112 119 70 60 25 139 6,8

S50-1300-02L S50-1301-02L G 2” LH

Sono disponibili fi lettature Metriche, NPT ed altre
Metric threads, NPT threads and other threads are available
Verfügbar sind metrische, NPT und andere Gewindeformen
Dostępne gwinty metryczne, NPT i inne

Oznaczenie Giunti due passaggi sifone fi sso – Double passage stationary siphon
Zweiwege für stehendes Siphonrohr – Złącza dwudrogowe z syfonem stacjonarnym 

Uszczelnienie N Uszczelnienie D A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U V W Kg

S10-1300-01R-800 S10-1301-01R-800 G 3/8” RH
G 3/8” 9 129 43 - 25 17 13 73 92 10 M6 G 1/4” 0,8

S10-1300-02L-800 S10-1301-02L-800 G 3/8”” LH

S15-1300-01R-800 S15-1301-01R-800 G 1/2” RH
G 1/2” 13 146 54 - 30 24 13 82 105 12 G 1/8” G 3/8” 1,4

S15-1300-02L-800 S15-1301-02L-800 G 1/2” LH

S20-1300-01R-800 S20-1301-01R-800 G 3/4” RH
G 3/4” 18 173 64 - 37 30 16 94 123 14 G 1/4” G 1/2” 2,0

S20-1300-02L-800 S20-1301-02L-800 G 3/4” LH

S25-1300-01R-800 S25-1301-01R-800 G 1” RH
G 1” 23 200 69 - 45 36 20 105 144 16 G 3/8” G 1/2” 2,8

S25-1300-02L-800 S25-1301-02L-800 G 1” LH

S32-1300-01R-800 S32-1301-01R-800 G 1 1/4” RH
G 1 1/4” 31 224 85 94 55 46 22 119 158 16 G 1/2” G 3/4” 4,3

S32-1300-02L-800 S32-1301-02L-800 G 1 1/4” LH

S40-1300-01R-800 S40-1301-01R-800 G 1 1/2” RH
G 1 1/2” 36 256 93 109 60 50 24 132 177 18 G 3/4” G 1” 5,4

S40-1300-02L-800 S40-1301-02L-800 G 1 1/2” LH

S50-1300-01R-800 S50-1301-01R-800 G 2” RH
G 2” 48 281 112 119 70 60 25 139 193 20 G 1” G 1 1/4” 7,2

S50-1300-02L-800 S50-1301-02L-800 G 2” LH
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